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Für die Installation und für den Betrieb der Leuchten sind die nationalen Sicherheitsvorschriften zu beachten.

W celu prawidłowej instalacji i poprawnego działania oprawy należy przestrzegać krajowych
przepisów bezpieczeństwa.

Pour l`installation et le fonctionnement des luminaires il est impératif de respecter
les normes nationales de sécurité en vigueur.

Please note national safety instructions for installation and operation of this luminaire.

Para la instalación y la puesta en funcionamiento de las luminarias deben observarse 
las normas nacionales de seguridad. 
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I Per l’installazione e il funzionamento delle lampade si fa riferimento alle normative di sicurezza nazionali. 
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Oprawa może być używana w otoczeniu, w którym występuje kurz.
Nie powoduje elektryzowania się kurzu.

Utilisation du luminaire dans un environnement où un dépot de poussière
non-conductrice peut être attendu.

Verwendung der Leuchte in einer Umgebung, in der eine Ablagerung von nichtleitfähigem 
Staub auf der Leuchte erwartet werden kann.

Using of the luminaire in an environment where a non-conductive deposition of
dust on the luminaire is to be expected.

Uso de la luminaria en un entorno en el que pueda producirse una acumulación 
de polvo no conductivo sobre la misma. 

Applicazione della lampada in un ambiente in cui è prevedibile il deposito di polvere oscurante sull’apparecchio. 

LED

La fuente de luz de esta luminaria solamente podrá ser sustituida por el fabricante o una persona 
designada por este, ya sea un técnico de servicio u otra persona debidamente cualificada.

Die Lichtquelle dieser Leuchte darf nur vom Hersteller oder einem von ihm beauftragten 
Servicetechniker oder einer vergleichbar qualifizierten Person ersetzt werden.

Only the manufacturer, a trained service technician or another equally qualified person 
is permitted to replace the light source of this luminaire.

La source lumineuse de ce luminaire ne peut être remplacée que par le fabricant, 
un technicien de service mandaté par celui-ci ou une personne présentant une qualification analogue.

Wymiany źródła światła w tej oprawie oświetleniowej może dokonać wyłącznie producent bądź 
uprawniony pracownik serwisu albo osoba o podobnych kwalifikacjach.
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I La sorgente luminosa di tale lampada può essere sostituita solo dal produttore o da un 
tecnico di assistenza da questi designato oppure da personale dotato di qualifica equivalente.

Für die Installation und für den Betrieb der Leuchten sind die nationalen Sicherheitsvorschriften zu beachten.

W celu prawidłowej instalacji i poprawnego działania oprawy należy przestrzegać krajowych
przepisów bezpieczeństwa.

Pour l`installation et le fonctionnement des luminaires il est impératif de respecter
les normes nationales de sécurité en vigueur.

Please note national safety instructions for installation and operation of this luminaire.

Para la instalación y la puesta en funcionamiento de las luminarias deben observarse 
las normas nacionales de seguridad. 
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I Per l’installazione e il funzionamento delle lampade si fa riferimento alle normative di sicurezza nazionali. 
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Druckfehler und Irrtum vorbehalten. Formelle und technische Änderungen
behalten wir uns vor. Stets aktuelle Anleitungen sind über den QR-Code
aufrufbar.

Misprints and errors excepted. We reserve the right to make formal
and technical changes. Always up-to-date instructions can be accessed
via the QR code.

Sous réserve de fautes d'impression et d'erreurs. Nous nous réservons
le droit de procéder à des modifications formelles et techniques. Le code QR
permet d'accéder à des instructions toujours actualisées.

Z wyjątkiem błędów drukarskich i pomyłek. Zastrzegamy sobie prawo
do wprowadzania zmian formalnych i technicznych. Zawsze aktualne
instrukcje są dostępne za pośrednictwem kodu QR.

Salvo error tipográfico o de imprenta. Nos reservamos el derecho a realizar
cambios formales y técnicos. Puede acceder a las instrucciones siempre
actualizadas a través del código QR.

Salvo errori e refusi. Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche formali
e tecniche. Le istruzioni sempre aggiornate sono accessibili tramite
il codice QR.
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Schutzleiterverbindung ist nach der Montage gemäß 
DIN EN 60598-1 / VDE 0711-1 (min.10 A, max. 0,5 Ohm) zu prüfen.

Earthing connector needs to be checked when mounted according 
to DIN EN 60598-1/ VDE 0711-1 (min. 10 A, max. 0,5 Ohm).

Raccordement à la terre à vérifier au moment du montage selon DIN EN 60598-1
/ VDE 0711-1 (min. 10 A, max. 0,5 Ohm).

Złącze przewodu ochronnego po montażu zgodnie z DIN EN 60598-1 / 
VDE 0711-1 (min.10 A, maks. 0,5 Ohm), jest do sprawdzenia.

La conexión a tierra se debe comprobar después del montaje según DIN EN
60598-1 / VDE 0711-1 (mín. 10 A, máx. 0,5 Ohm).
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I Il collegamento del conduttore di protezione dev’essere controllato dopo 
il montaggio secondo DIN EN 60598-1 / VDE 0711-1 (min. 10 A, max. 0,5 Ohm).
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7 = 8AB
8 = 9AB

= AB
= AB

gruen / green / vert / verde / zielony lila / lilac / lilas / lila / liliowy
blau / blue / bleu / azul / niebieski

optional VL2TVE-MH

VL2TVE-MH

max. M20
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Auf Farbgleichheit entlang der Linie achten!
Make sure the colours are matching along the line!
Veillez à ce que les couleurs soient assorties le long de la ligne!
Asegúrate de que los colores coinciden a lo largo de la línea!
Assicuratevi che i colori siano coordinati lungo la linea!
Upewnij się, że kolory pasują do siebie wzdłuż linii!

DE  
EN  
FR  
ES  
IT    
PL   

VL2TVS...

1
2

=

=

>IP20: VL2TVS

3

VL2TM-HACCP...

1

VL2T-NPA

VL2T...

2

3

5b
10-12m

m

10-12m
m

6

4

5a 13-15m
m

0 mm

0 mm

0 mm CLICK

0 mm

0 mm

°
85
-90

VL2TE


